
 
 

 

Cable end 1 Cable end 2

  

min.50mm
 

 

 

 

1 2 

 

 

 

 

10mm 

1 2 3 4

5

 

5 

6 

7 8 9 

10  

12 13 14 14 

16 

SW17 

SW16 

17 

SW16 

SW17 

  

2~3mm

3 

 
 

 

 

1  
2 

3 

4 5 

6 

7 

8  

 

 

 

 

 
  

  

 
 

 

1 2 

10~13mm

For retermination: Dismounting  Zur erneuten Terminierung: Demontieren

1 white-orange
2 orange
3 white-green
4 green
5 white-brown
6 brown
7 white-blue
8 blue

86032 - M12 Connector 8 pin X-coded male field assembly Cat.6A

(Ø 6.0 – 7.8 mm)

 Package content  Packungsinhalt 
AWG 22 - 26

(Ø 7.8 – 8.5 mm)

Install cap nut (1), cable sealing (2) and 
clamping cage (3) in order.
Überwurfmutter (1), Kabeldichtung (2) und 
Klemmkäfig (3) nacheinander montieren.

Select the suitable cable sealing according to the 
diameter of the cable
Wählen Sie die geeignete Kabelabdichtung je 
nach Kabeldurchmesser

1

2

3

Stripping length Abisolierlänge

Fold braid shield backwards
Geflechtschirm nach hinten legen

Wrap braid shield evenly around cable jacket
Geflechtschirm um das Kabel wickeln

When using 22 AWG cable, wrap braided shield evenly over 
the foil shield for a length of 10 – 13 mm.

Wenn Sie ein 22 AWG-Kabel 
verwenden, wickeln Sie das 
Schirmgeflecht auf einer Länge von 10 - 13 mm 
gleichmäßig um den Folienschirm.

Cut of the foil shield of each pair.
Schneiden Sie den Folienschirm der Adernpaare ab.

Cut the orange and green pairs 
10 mm shorter.
Kürzen Sie das orange und das 
grüne Adernpaar um 10 mm.

Insert the long pairs (brown & blue) into the wire 
manager, then the short pairs (orange & green)

Stecken Sie die langen Adernpaare (braun & blau) in den 
Kabelmanager, 
dann die kurzen 
Adernpaare 
(orange & grün).

Insert each wire on the cable manager. 
Legen Sie die einzelnen Adern am Kabelmanager auf.

Then cut the wires flush.
Danach schneiden Sie die 
Adern bündig ab.

Press the shield cover down to the cable braid.
Drücken Sie den Schirmdeckel auf das 
 Kabelgeflecht.

Push the clamping cage forward into the wire 
manager.  Schieben Sie den Klemmkäfig nach 
vorne in den Kabelmanager.

Insert the wire manager into the plug body.
Führen Sie den Kabelmanager in das 
Steckergehäuse ein.

Pay attention to the position.
Achten Sie auf die Position.

Push the wire manager firmly.
Drücken Sie den Kabelmanager fest.

Push the wire manager forward until 2 – 3 mm gap is left.
Schieben Sie den Kabelmanager nach vorne, bis ein Spalt 
von 2 - 3 mm verbleibt.

Lock the cap nut.
Die Überwurfmutter festziehen.

Tighten the cable gland clockwise.
Ziehen Sie die Kabelverschraubung im Uhrzeigersinn fest.

Loosen the cable gland counterclockwise.
Lösen Sie die                        Kabelverschraubung 

gegen den 
Uhrzeigersinn.

Use a flathead screwdriver to pry the wire 
manager open.     Verwenden Sie einen 
     Schlitzschraubendreher, um den 
        Drahtmanager aufzuhebeln.


